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.3 Moteur: puissance conforme aux indications, hermétique, muni d'une protection 

contre les surcharges. 

.4 Commande : régulateur de niveau incorporé, à plongeur et contacteur. 

3.1.3 Section 22 30 05 « Chauffe-eau domestique » 

.1 L’article 2.3 est ajouté comme suit : 

« 2.3 RÉSERVOIR D’EXPANSION THERMIQUE POUR EAU POTABLE 

.1 Réservoir en acier avec apprêt, diaphragme en butyle, raccord en acier 

inoxydable pour une pression d’opération de 1 034 kPa et une température 

d’opération de 93°C. 

.2 Capacité : 8 L avec volume acceptable de 3.44 L, 264 mm de haut par 254 mm 

de diamètre. » 

.2 L’article 3.2.1 est modifié comme suit : 

« Installer les chauffe-eau et les accessoires conformément… » 

3.1.4 Section 22 42 01 « Plomberie – Appareils spéciaux » 

.1 L’article 2.8.1 est modifié comme suit : 

« 2.8.1 Appareils conformes aux normes CSA de la série B64.5, destination selon les 

indications, à double clapet, avec valve à billes intégrées, pour usage avec de 

l’eau potable et clapet accessible pour inspection et entretien sans désinstaller 

le dispositif. » 

3.1.5 La section 23 25 00 « Traitement de l’eau des installations de CVCA » est ajoutée au devis et 
émise avec le présent addenda. La table des matières est mise à jour mais non émise. 

3.1.6 Section 23 36 00 « Éléments terminaux de réseaux aérauliques » 

.1 L’article 2.2.6 est modifié comme suit : 

« Le thermostat électronique doit être compatible avec l'élément terminal… » 

.2 L’article 2.2.7 est modifié comme suit : 

« .7 Le bloc de commande/régulation électronique pour le raccordement aux 

contrôleurs (voir Division 25). » 

.3 L’article 2.2.8 est abrogé. 
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3.1.7 Section 23 73 10 « Traitement de l’air – Ensembles de blocs autonomes » 

.1 La puce suivante est ajoutée à l’article 2.10.6.10 : 

« • ou équivalent approuvé. » 

.2 L’article 2.6.1 est modifié comme suit : 

« .1 Selon les indications, avec mélangeur d’air. » 

3.1.8 Section 25 30 01 « SGE – Contrôleurs de bâtiments » 

.1 L’article 2.7 est ajouté comme suit : 

« 2.7 INSTALLATIONS EXISTANTES 

.1 Les installations existantes du complexe fonctionnent sur système provenant du 

manufacturier « Siemens » et les nouvelles installations devront se conformer à 

l’intégration de ce manufacturier. » 

3.2 Dessins 

3.2.1 Les dessins sont révisés selon la liste des dessins présente sur la feuille M-001, révision 1. 

4 DESCRIPTION ÉLECTRICITÉ 

4.1 Devis 

4.1.1 Section 26 12 19 « Transformateurs sur socle, à diélectrique liquide, moyenne tension » 

.1 L’article 2.1.6 est abrogé. 

.2 L’article 2.1.8 est modifié comme suit : 

« .8 Bornes basse tension, du type à plage NEMA à 4 trous. » 

.3 L’article 2.1.10 est modifié comme suit : 

« .10 Interrupteurs de charge aux primaires à quatre (4) positions : 

.1 Ligne A. 

.2 Ligne 13.  

.3 Lignes A et B. 

.4 Circuit ouvert. » 
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.4 Le texte suivant est ajouté à l’article 2.5.7 : 

« .7 … étanche adjacente. Le transformateur et le panneau de distribution se 

retrouvent dans le même boîtier, dans deux compartiments séparés. La section 

du transformateur est munie de deux portes d’accès verrouillables. Celle du 

panneau de distribution est munie d’une porte d’accès également 

verrouillable. » 

.5 L’article 2.5.8 est ajouté comme suit : 

« .8 Le nouveau transformateur et son panneau de distribution seront assemblés de la 

même façon que ceux existants. Des photos de l’installation existante sont jointes en 

annexe. » 

.6 Les articles 3.3.1 et 3.3.2 sont ajoutés comme suit. Notez que la numérotation des articles 
3.3.1 à 3.3.8 changera pour devenir 3.3.3 à 3.3.11. 

« .1 Les travaux relatifs au démantèlement du transformateur existant et l’installation du 

nouveau transformateur devront être coordonnés avec les représentants de 

l’établissement. Ces travaux devront être exécutés dans une fenêtre de temps de 12 

heures maximum et ce, entre 16 h l’après-midi et 4 h le matin. 

.2 Les travaux exigeront des manœuvres sur le réseau 4,16 kV. L’équipement de ce 

réseau est âgé et parfois même désuet. Utilisez les services d’une entreprise 

spécialisée en entretien préventif sur des réseaux moyenne tension pour réaliser ces 

travaux. Une preuve de cette expertise sera exigée. » 

.7 L’annexe « Photos de l’installation existante » est émise avec le présent addenda. 

4.1.2 Section 26 24 16.01 « Panneaux de distribution à disjoncteurs » 

.1 Les panneaux électriques de l’annexe de la section sont mis à jour selon la liste des panneaux 
émis avec le présent addenda. 

4.1.3 Section 27 13 00 « Câblage d’ossature de télécommunications » 

.1 Le paragraphe 2.2.1 est modifié comme suit :  

« .1 Unité d’alimentation sans coupure, à installer dans le cabinet de la salle D25-220. » 

.2 Le paragraphe 3.2.1 est modifié comme suit :  

« .1 L’Entrepreneur fournira et installera un cabinet et un bâti pour les services de 

télécommunications dans la salle D25-220. » 
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.3 Le paragraphe 3.2.5 est modifié comme suit :  

« .5 Réaliser la mise à la terre du cabinet et du bâti. Relier le cabinet et le bâti à la barre 

de MALT de la salle D25-220 chacun par son propre câble. Utiliser le kit de 

connexion indiqué et un câble de MALT calibre no 6 en cuivre, enveloppe verte. » 

.4 Le paragraphe 3.4.2 est modifié comme suit :  

«.2 Un câble à 100 paires de catégorie 3 pour le service de signalisation et un câble à 

50 paires ou 2 câbles de 25 paires de catégorie 6 pour le service de téléphonie 

relieront les salles D25-220 et D-20-003. » 

.5 Le paragraphe 3.4.2.1 est modifié comme suit :  

.1 Dans les salles D25-220 et D20-003, terminer les câbles de distribution verticale de 

50 et 100 paires pour les services de téléphonie et de signalisation dans les 

panneaux muraux par enfichage indiqués aux dessins. » 

.6 Le paragraphe 3.4.2.2 est modifié comme suit :  

« .2 Les deux câbles seront protégés aux deux extrémités par des dispositifs de 

protection contre les surtensions indiqués. Toutes les paires doivent être protégées. 

Utiliser les barres de mise à la terre des salles D25-220 et D20-003. » 

.7 Le paragraphe 3.6.2 est modifié comme suit :   

« .2 Côté salle D25-220, le câble à 96 fibres optiques sera terminé dans un nouveau 

panneau de fibres optiques installé dans le nouveau rack de télécommunications, tel 

qu’indiqué aux dessins. » 

4.2 Dessins 

4.2.1 Les dessins sont révisés selon la liste des dessins présente sur la feuille E-001, révision 1. 
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Part 1 Généralités 

1.1 SOMMAIRE 

.1 Contenu de la section 

.1 Matériaux, matériels, composants et produits chimiques nécessaires à la mise en 
place d'un système complet de traitement de l'eau des installations de CVCA. 

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 Santé Canada/Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail 
(SIMDUT) 

.1 Fiches signalétiques (FS). 

1.3 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 

.1 Fiches techniques 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les spécifications et la 
documentation des fabricants concernant les produits conformément à la section 
01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre. Préciser les caractéristiques des 
produits, les critères de performance et les contraintes. 

.2 Dessins d'atelier 

.1 Soumettre les dessins d'atelier requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre. 

.3 Assurance de la qualité : soumettre les documents ci-après conformément à la section 
01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre. 

.1 Certificats : soumettre les documents signés par le fabricant, certifiant que les 
produits, matériaux et matériels satisfont aux prescriptions quant aux 
caractéristiques physiques et aux critères de performance. 

.4 Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux 

.1 Soumettre les fiches d'exploitation et d'entretien requises et les joindre au manuel 
mentionné à la section 01 78 00 - Documents/Éléments à remettre à l'achèvement 
des travaux. 

1.4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Emballage, expédition, manutention et déchargement 

.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels 
conformément aux instructions écrites du fabricant et aux prescriptions de la 
section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits. 

.2 Gestion et élimination des déchets 

.1 Gestion et élimination des déchets de construction/démolition : trier les déchets en 
vue de leur réutilisation/réemploi et de leur recyclage conformément à la section 
01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition. 
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Part 2 Produits 

2.1 FABRICANTS 

.1 Le matériel de traitement de l'eau et les réactifs doivent être fournis par un seul et même 
fabricant, qui doit également assurer l'entretien des appareils. 

2.2 DOSEURS À DÉPLACEMENT 

.1 Construction soudée en acier, pression nominale de 690 kPa, température nominale de 90 
degrés Celsius. 

2.3 CANALISATIONS D'ALIMENTATION EN RÉACTIFS 

.1 En matériau résistant aux réactifs véhiculés. 

2.4 MATÉRIEL DE TRAITEMENT DE L'EAU DES SYSTÈMES HYDRONIQUES 

.1 Installations de chauffage à eau chaude : doseurs à déplacement d'une contenance de 19 L, 
pression de service de 690 kPa. 

.2 Filtres microniques pour doseurs à déplacement 

.1 Débit correspondant à 2 % du débit de recirculation de la pompe, à la pression de 
service. 

.2 Six (6) jeux de cartouches filtrantes pour chaque type et chaque diamètre de filtre 
micronique. 

Part 3 Exécution 

3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT 

.1 Conformité : se conformer aux exigences, aux recommandations et aux spécifications 
écrites du fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions 
relatives à la manutention, à l'entreposage et à l'installation des produits, et aux indications 
des fiches techniques. 

3.2 INSTALLATION 

.1 Sauf indication contraire, installer les systèmes de traitement de l'eau des installations de 
CVCA conformément à la section VII du ASME Boiler Code ainsi qu'aux normes et 
exigences des autorités compétentes. 

.2 Réaliser l'installation de manière qu'il y ait un dégagement suffisant pour permettre 
l'entretien et la réparation du matériel. 

3.3 CANALISATIONS DE RÉACTIFS 

.1 Poser des croix aux changements de direction. Obturer les raccords non utilisés au moyen 
de bouchons mâles. 
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3.4 NETTOYAGE DES INSTALLATIONS MÉCANIQUES 

.1 Soumettre à l'approbation du Représentant du Ministère un exemplaire du document 
énonçant les méthodes de nettoyage recommandées et les produits chimiques à employer. 

.2 Rincer les différents systèmes mécaniques à l'aide de produits chimiques approuvés, 
conçus pour éliminer les matières grasses, la calamine, les enduits protecteurs et les autres 
corps étrangers. Les produits chimiques employés doivent prévenir la corrosion des 
matériaux et ils ne doivent présenter aucun danger, ni à la manutention, ni à l'emploi. 

.3 Examiner et nettoyer régulièrement les filtres et les crépines pendant que la solution de 
nettoyage circule, et surveiller les variations de perte de charge dans les différents 
appareils. 

.4 Rincer et vidanger les systèmes jusqu'à ce que l'alcalinité de l'eau de rinçage soit égale à 
celle de l'eau d'appoint. Remplir ensuite avec de l'eau propre, traitée, pour prévenir la 
formation de tartre et la corrosion. 

.5 La méthode d'élimination des solutions de nettoyage doit être approuvée par les autorités 
compétentes. 

3.5 SERVICES 

.1 Fournir un service de contrôle et de consultation techniques, pour une durée d'un (1) an 
après la mise en route du système de traitement. Ce service doit comprendre ce qui suit. 

.1 Analyse initiale de l'eau à traiter et recommandations sur le traitement à effectuer. 

.2 Aide à la mise en route du système. 

.3 Formation du personnel d'exploitation. 

.4 Effectuer des visites tous les 7 jours, durant les heures d'exploitation et, au besoin, 
jusqu'à ce que le système fonctionne normalement. Prodiguer des conseils 
concernant la performance de celui-ci. 

.5 Fournir du papier graphique pour les enregistreurs et des feuilles de journal 
d'exploitation, en quantité suffisante pour une période d'un (1) an. 

.6 Fournir l'aide nécessaire en matière d'analyses en laboratoire et d'autres services 
techniques. 

.7 Fournir des instructions écrites, claires et précises, à l'intention du personnel 
d'exploitation. 

3.6 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Mise en route 

.1 Mettre en route le système de traitement de l'eau conformément aux instructions 
du fabricant. 

.2 Mise en service 

.1 Moment de la mise en service 

.1 Après rectification des lacunes constatées lors de la mise en route. 

.2 Après la mise en route et avant l'essai, le réglage et l'équilibrage des 
installations raccordées au système de traitement de l'eau. 
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.2 Inspections préalables à la mise en service : les inspections doivent permettre de 
vérifier ce qui suit : 

.1 la présence du matériel d'analyse, des réactifs, des produits chimiques, des 
fiches de procédures relatives aux analyses à effectuer, des manuels 
d'exploitation; 

.2 la pertinence du journal d'exploitation; 

.3 la date (laquelle doit être suffisamment récente) et la justesse de l'analyse 
de l'eau; 

.4 la conformité de la qualité de l'eau traitée avec les exigences. 

.3 Procédure de mise en service - Systèmes hydroniques en circuit fermé 

.1 Analyser l'eau du système. 

.2 Établir le débit de dosage des réactifs selon un taux de perte supposé 
approuvé par le Représentant du Ministère. 

.3 Consigner les types et les quantités de réactifs utilisés. 

.4 Formation 

.1 Mettre en service le système et effectuer les analyses en présence et avec 
l'aide du personnel d'E&E. 

.5 Certificats 

.1 Au terme de la période de mise en service, fournir des certificats attestant 
que le système a été correctement installé et que son fonctionnement est 
satisfaisant. 

.6 Rapports de mise en service 

.1 Les rapports de mise en service doivent comporter un schéma du système, 
les résultats des essais, les certificats des essais, les résultats des analyses 
d'eau brute et d'eau traitée, les critères de calcul et toute autre donnée 
requise par le Représentant du Ministère. 

.7 Activités de mise en service pendant la période de garantie 

.1 Vérifier périodiquement le système de traitement de l'eau et soumettre des 
comptes rendus écrits de ces contrôles au Représentant du Ministère. 

3.7 NETTOYAGE 

.1 Effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage. 

.2 Une fois les travaux d'installation et le contrôle de la performance terminés, évacuer du 
chantier les matériaux/matériels en surplus, les déchets, les outils et l'équipement. 

FIN DE LA SECTION 
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ANNEXE 

Photos de l’installation existante1 
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